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JEKCUKO-CEMAHTHYECKHUE TPAHC®OPMAILIUH
B MEJMAIIEPEBOJIE: CTPATETMHU AJJALITAIIUA
AHIJIOSI3BIYHOI'O JUCKYPCA
JIJISI PYCCKOSI3BIYHOM AYJIUTOPUN

CraThsi TIOCBSIIIICHA  MCCIEAOBAHUIO  JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHUX
TpancopMaIMii, HCIOJAb3YEMbIX IPH  IEPEBOAE  AHIJIOSN3BIYHOTO
MEIUaJNCKypca Ha PYCCKHUM SI3bIK. AKTyaJdbHOCTh PabOTHl 00yCIOBIEHA
BO3paCTalOIIed POJIbI0 MEJUATEKCTOB B MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKALUU
1 HEOOXOJMMOCTRIO TOYHOH W aJCKBaTHOW Tmepenadn WHPOPMALUU
C YYETOM COLMOKYJBTYPHBIX PA3IUUYUNA U CTHJIMCTHUYECKHX HOPM LEJIEBOTO
s3pIKa.  MennaaucKype Kak OOBEKT TMepeBoJa OTIHYAeTCS BBICOKOU
CTENEHbIO IKCIPECCUBHOCTHU, HACBILIEHHOCTHIO KYJIBTYPHO MapKUpPOBAaHHOM

! Tnapros Kupunn Cepreesuu, maructp 2 r.0., Kasanckuii (ITpuBomkckuii) denepanbHblii
YHHBEPCHTET, VHCTHTYT (UIONOTMH W MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHKAI[MH, Bpicmras mkona
pycckoit ¢unonoruu u KynabTypbl uM. JIeBa Toinctoro, kadeapa KOHTpaCTUBHOW JIMHIBHUCTHKH,
r. Kazans, Poccus.

2 Hypytnunoa Auma PycTamoBHA, JIOUEHT, KAaHIMIAT TNEJArOrMYecKux Hayk, Kasanckuit
(ITpuBomxkcknii) denepanbHblii yHuBepcuteT / MHCTHTYT (QUIONOrMH M MEXKYJIbTYPHOM
KOMMYHUKauuu / Bpiciias mkona pycckod ¢uiuonoruu W KynbTypsl UM JIbBa Tonctoro /
Kadenpa xkonTpacTuBHO# IMHrBUCTHKH, T. Kazans, Poccus.
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JIEKCUKOW ¥ HEOJIOTHM3MaMH, YTO TpPeOyeT OT INepeBOJYMKA MPUMEHEHUS
IMOKMX ¥ MHOTOYPOBHEBBIX CTPATETHH TpaHC(HOPMAIHH.

Ilenbto uccrenoBaHMs SBISETCA BBISIBIEHHE W CHCTEMaTH3aLUs
Haubomnee TPOAYKTHBHBIX JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKMX TpaHC(hOpMaIHi,
MIPUMEHSEMBIX B IpPaKTUKE MeAuanepeBojia. MeTo0JOTHUECKYI0 OCHOBY
paboTBl COCTaBIIIOT MPUHIUIBI CPAaBHUTEIHHOTO aHAIM3a OPHTHMHAIBHBIX
U IIEpEBOJHBIX TEKCTOB, a TakKe IIOJIOKEHUs TEOpUH IEpPeBOAa,
paspaboranasie B Tpymax B. H. Kowmmccaposa, . . Peukepa,
JI. C. bapxymapoBa ® JpyTrUX HCCIeAOBaTeNe. OMIUPHYECKy0 0azy
COCTaBMIIN AyTEHTWYHBIC TEKCTHI aHrnos3pidHbIX CMMU m mx mepeBonsl,
MOJIBEPTHYThIE COIIOCTABUTEIBHOMY aHAIH3Y.

B pesynbpTare nccienoBaHHs YCTaHOBJIEHO, YTO B MeHMaIepeBOjie
Haunbosee 4acTo UCTIONIB3YIOTCS Takue TpaHchopmanuy,
KaK KaJIbKUPOBAaHUE, KOHKpETHU3anus;, reHepaiusanus, MoayJiianus,
OINMHUCATCIbHBIN M aHTOHUMUYCCKHUI TepeBOAa. Ka)KI[aH W3 HHUX BBIIIOJIHACT
ONpENETICHHYI0  IparMaTtudeckyo  (YHKIMIO — OT  COXpaHeHHs
SKCIPECCUBHOCTH A0 YCTPAaHEHHUs JIEKCHYECKHUX U KYJIbTYPHBIX OapbepoB.
BbIABICHBI 3aKOHOMEPHOCTH BBIOOpa TpaHC(OpPMAanMii B 3aBHCHMOCTH
OT KOHTEKCTA, )KaHpa M LeJIeBOH ay TUTOPUU.

HoBusna UCCIIEI0OBaHUS 3aKIII09AETCS B 0000meHnn
U CHCTEMAaTH3allH MPAKTHYECKUX NTPUEMOB IIEPEBOJIA C YIETOM CIIEIM(DUKI
Menuaguckypca. IlomydeHHbIE pe3yNbTaThl MOTYT OBITH HCIIOJIB30BaHbI
B TEOpUU M TPAKTUKE MEPeBOJia, MPU TOJArOTOBKe mepeBogunkoB CMU,
a TaKxe B Kypcax o MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHHKaINHU
" JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOT'UH.

Knrwoueevle cnosa: JNEKCHKO-CEMaHTHYECKHE TpaHC(hOpMAIHY,
MeAMaJNCKypC, MEPEBOJI, KATbKHPOBAHNE, KOHKPETH3ALNs, TeHEePATIH3aIns,
MOAyJIAUsA, SKCIUIUKAIWA, AHTOHUMUYECKUH NEPEBOJ, CTUIIMCTUYCCKAA
SKBUBAJIEHTHOCTb

Beeoenue

AKTyaTbHOCTh TEMBI OOyCIIOBIICHA HEOOXOJAMMOCTBIO TOYHOU
Y BBIPA3UTEIbHOW Tepefjaud CMBICJIOB IMPH TMEPEBOJE AHIJIOSA3bIYHBIX
MEIUATeKCTOB HAa PYCCKUH s3bIK. MeauaaucKypc OTJIMYAeTCsl BBICOKOU
CTENEHBIO 9KCIPECCUBHOCTH, HaJINYAEM KYJbTYPHBIX peanuid,
HEOJIOTU3MOB, OIIEHOYHOW JIEKCHKM W  CTHJIMCTHYECKHX  CPEJNICTB.
ITepeBomunK cTanmkuBaeTcs C 3a7adeldl COXPaHUTh KOMMYHHKATHBHYIO
(YHKIIUIO OpUTHHATA, aIJaITUPOBAB €TI0 MOJ HOPMbI M OKHUIAHUS TIeJIEBO
ayIuTOpUHU. B Takux yCIOBUSX JEKCHKO-CEMaHTHUYECKHE TpaHchopmammu
CTaHOBSTCSI HEOTHEMIIEMOM YaCThIO TIEPEBOTUECKOTO TIpoIiecca.
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Ilens  HacTOsmed  cTaTbM  3aKIIOYaeTCi B BBIABICHUU
U CUCTeMAaTU3alUH JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUX TpaHchopmanuid,
IpPUMEHSEMBIX ~ IpU  TEPEeBOJE  AHTJIOA3BIYHOIO  MEAUAJAMCKypca
Ha PYCCKHUH S3BIK.

Jnst nocTmKeHWs Uenu ObUIM OINpEeelieHbl CIIeAyIolue 3a/lauu:
O0XapakTepH30BaTh CIENU(PUKY MEIUATUCKypca KaKk OOBEKTa IepeBOa;
paccMOTpeTb W MPOAHAIM3HPOBAaTh  OCHOBHBIE  THIBI  JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKUX TpaHc(OpMaLUii B TEPEBOJIE MEOHATEKCTOB; MCCIEIOBATH
nX (QYHKOUM ¥ 3aKOHOMEPHOCTH HCIIONB30BAaHUS B MEIUAINCPEBOJE,
MIPOAHATU3UPOBATh KOHKPETHBIE IPHMEPHI U3 AKTYAJIbHBIX MEIUATCKCTOB
U UX NIEPEBOMIOB.

MeTo0IOTHYECKYI0 OCHOBY COCTaBISIIOT IOJIOXKEHHS TEOpHU
NepeBoia U MCCIIEAOBAHUS 110 JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUM TpaHC(hOpMaHsiIM
B Mequanuckypce (Komuccapos, Perkep, bapxynapos, Bononuna, Bypsik,
[Tamenko), a Takke CpaBHUTEIBHBIA aHANU3 MyONHKAIMii HOBOCTHBIX
m3nauuii The New York Times, CNN, The Atlantic, The Telegraph,
The Guardian, a Taxxe UX MEpPeBOJOB HA PYCCKHM S3BIK, OMYOJIMKOBAHHBIX
Ha caiitre HoBocTHOTO nopTana « THoCMU.RU».

ITpn otbope MaTepuana MPUOPHUTET OTAABAICS TEKCTaM, MMEIOIIUM
NEpeBOA Ha PYCCKHH SI3BIK, COJCPXKAIIMM SPKHE IIPHUMEpPHI JEKCHKO-
CEMaHTHYECKUX MNpeoOpa3oBaHMN M JEMOHCTPUPYIOUIMM pPa3HOOOpa3HbIC
rpaMMaTHYEeCKHE KOHCTPYKIMH. AHAIM3 MPOBOAWICA Ha OCHOBE
COTOCTaBJICHUS OpPUTHMHANAa M €ro IepeBoja C LEeNbl0 YCTaHOBJICHUS
HCTIOb30BaHHOTO TpaHCc)OPMaIMOHHOTO npuema. HacTtosmee
HCCIIeIOBAaHUE OTPAHMYEHO PaMKaM{ IMHCbMEHHOTO HOBOCTHOTO IHCKYypCa,
He BKJIIOuast yCTHbIE ()OPMBI U BUICOKOHTEHT.

L Teopemuueckue 0CHOGDL uzyuenus J1eKCUKO-
CeMaHmMuyecKux mpancgopmayuil npu nepesooe mMeouaoucKypca

HccrnepoBaTenu  BBIOENAIOT ~ HOIMPOKMHA  CHEKTP  JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKUX TpaHC(hOpPManui, HaNpaBJICHHBIX Ha o0ecrieueHne
aJIeKBaTHOCTU MEPEBOAA B  YCIOBHAX MEXKbBI3BIKOBOW aCHMMETpPHUU.
Haubomnee  pacmpocrpaHeHHas — KiaccUUKamus  BKIIOYaeT  Takue
TpaHcopmanny, Kak ormucaTeIbHBIA epeBO/l, aHTOHUMHUYECKHI TIEPEBO/,
KOMIIEHCalMsl U Jiekcuueckas 3ameHa. (CuuTaercs, 4TO MMEHHO 3THU
crocoOBl MO3BOJISIOT COXPAHUTH KOMMYHHKATHBHYIO IE€Jb M NPAarMaTHKy
opuryHasia. HekoTopsle uccienoBarenu  OTHOCAT  aHTOHUMMUYECKUH
MepeBOl M KOMIECHCAINIO K JIEKCHYECKIM TpaHC(POPMALUIM, TTOTIepKUBas
UX 3HAYAMOCTH IS Tepedaddl SKCIPECCHH M OIECHKH. 3HAuYNTEIbHOE
BHUMAaHHE yJENISIeTCs TaKkKe SKCIUIMKAIIUN — CIoco0y mepenadyn 3HaYeHUS
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IyTEM pPa3BEpPHYTOTO TMOSCHEHHsS, OCOOCHHO aKTyaJbHOMY B Ciydae
0e33KBUBAJICHTHOM Jiekcuku [ 1, 16].

Cpenn  Hauboiyee  4YacTO  HCHOJB3YeMbIX  TpaHchopManuii
Ha3bIBAIOTCS KOHKpETHU3alus, reHepaIn3anus u MOTYJISILIHSL.
HccnenoBatenn OTMEYalOT, YTO KOHKPETH3alUs IO3BOJISIET CY3UTh
3HAaYCHNE WCXOAHOH eNWHWIIBI, Nenas repeBox Oonee TouHbIM [6, 207],
BTOBpeMs Kak TeHepanm3alus  HampaBlIeHa Ha  paclIHpeHHe
ceMaHTHKH [6, 208]. Mopaynsuus ke TpakTyeTrcss KaK JIOTHYECKH
oTpaBAaHHAas 3aMEHa, OTPaKAIOIIasi CMBICIIOBYIO CYTh OpHTHHAma [2, 91].

Psn aBTOpOB MOTYEpPKUBACT BaKHOCTh KOHTEKCTYaIbHOM 3aMEHBI —
BEIOOpA TAaKOTO COOTBETCTBHA, KOTOPOE aICKBATHO OTPaKaeT CUTYAIHIO
B TekcTe nepeBona [1, 16]. Takas Tpanchopmalys CTAaHOBUTCS OCOOEHHO
3HAYUMOM npu pa60Te C MHOrIo3HayHbIMH CAWHULAMH, HIAWNOMaAMHU
U IOJUTUYECKH OKPAIIEHHOU JIEKCUKOM.

B koHTekcTe Meamamuckypca oco0oe BHHMaHHE —yJIeNseTcs
nepenaue  meragop u  ¢Ppazeomorm3moB.  CornmacHo — paboram
uccienoBaTesed, CyIeCTBYIOT pa3jiMuHble CTpaTerud nepesoaa meradop:
COXpaHEHHe, aJanTalys, KaJIbKHPOBaHUE, 3aMCHAa W omymieHue. Bribop
KOHKPETHOTO crioco0a 3aBUCHUT OT HAJIMYHs SKBUBAJICHTA B S3BIKE TIEpEBOIA
Y OT IIparMaTU4ECKUX 3aja4u Tekcra [8, 44—49].

IlepeBox  ¢pa3eonorn3MoB  TakXKe  IOANACTCS  PA3ITHMIHBIM
CTpaTerusiM: HCIIONF30BaHUE HKBUBAICHTOB, aHAJIOTOB, KaJbKHPOBAHUE
uoKcIuKanus.  Takue — TpaHcOpMaluu — TO3BOJSIIOT — COXPAHMTh
00pa3HOCTh, OLIEHOYHOCTh M KOMMYHHMKAaTHBHYIO  HAIpaBJICHHOCTb
opuruHana. CruiaucTHyeckas ajantanus Kak (GopMa  JIeKCHYECKOi
TpanchopMaIMi TPUMEHSETCS MpPU 3aMEHE 3SKCIIPECCUBHBIX CPEICTB
HeHTpaNpHBIMU, JHO0 HA000pPOT — TP YCHWIEHHH CTHJIMCTHYECKOTO
addexra [3, 75-76].

3HauyWTeNbHAS YaCTh COBPEMCHHBIX HCCICIOBAaHUI MOCBAIICHA
IepeBoiaM  HEOJOTH3MOB M OKKa3HMOHAJIM3MOB. MHOTOYHCIICHHBIE
WCCIICAOBAHMS JIMHTBUCTOB YKAa3bIBAIOT Ha MPOAYKTUBHOCTh TaKHX
MPUEMOB, KaK  TpaHCIUTEpauus, TPAHCKPUIIIHSA, KaJbKUPOBAHHE,
OIMCATENIBHBIA TIepPeBOJ], MPSIMOE BKJIIOYEHHE M CEMAaHTHYECKHE 3aMEHBI.
OTH TpaHCHOpPMAIMU IPUMEHSIOTCS C YYETOM CTENEeHH ACCHUMUIIIINUU
3aUMCTBOBAHHBIX CIWHMUII, UX yHOTpe6I/ITeJ'IBHOCTI/I 1 HAJINYUA KYJIbTYPHBIX
KoHHOTanuk [4, 92-96].

Ocoboe MecTo B MeamWanepeBoae 3aHWMaeT JKcruukanus. Ona
UCTIONB3yeTCA MpHU Tepeaaye peanuii, Ha3BaHUM U COKpalleHUM, KOTOpbIE
HCIIOHATHBI PYCCKOA3BIYHOMY YUTATCIIO oe3 JOIIOJIHUTCIIbHBIX
nosicHenwmii [7, 205-207]. [IpoTuBomoJiO)KHAsE TIO  HAMPaBJICHHOCTH
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TpaHcdopManus — UMIUIMIMUTANNS — TPEIoaraeT OlyIeHue OYeBHIHBIX
Wwin U30BITOUHBIX JJIS ay IUTOpUH AeTaiuei [2, 135].

B coBpeMeHHBIX MNOAXOJAax K MeEAWaNepeBOJy IIPOCICKUBACTCS
TEHJCHLUS K THOKOMY coueTaHHio TpaHchopmarmid. Tak, KoOMOMHUpPOBaHKE
KaJIbKUPOBaHUS C  TpaHCIWTepauued (HampuMep, IpH  mepenade
CJIO’KHOCOCTABHBIX HEOJIOTH3MOB) IIO3BOJIIET COXPAHMUTh Kak (opmy,
Tak ¥ 3HaBaeMocTh TepMmuHa [5, 16-18]. KommeHcamms, kak OTMeYaroT
HCCIIEOBATENN, BaXKHA MPH Mepeiade yTPadeHHBIX JIEMEHTOB 3KCIPECCUU
B ApyroM ¢parMente Tekcta [6, 209].

2. Ilpakmuueckoe uccneoosanue JIeKCUKO-
CeManmuyecKux mpancgopmayuil npu nepegooe meouaoucKypca

IIpoBeneHHBIM  CpPaBHUTENBHBI aHAJIW3 HOBOCTHBIX TEKCTOB
AHTJIOA3BIYHOTO MEJMaJAMCKypca M HX IEPEeBOJOB Ha PYCCKUI S3BIK
IIPOAEMOHCTPUPOBAI, YTO HanboIee YacTo B MeIUanepeBoie IpUMEeHIeTCs
NpUEeM KaJIbKUPOBAHUSL.

OavH W3 MpUMEPOB JIEKCHYECKOH KaJbKH MOXKHO HaOII0laTh
B cratbe The Telegraph, rne meradopuueckoe BoipaxkeHne “America First
bandwagon” ObLIO TEpeBEeAEHO KaK «IIOJHOXKA OTXOISIIEro BaroHa
'Amepuka npesbiie Bcero'» [10]. B atom ciywae nocnoBHas nepenaya
oOpaza coxpaHeHa, OAHaKO (HMHAIBHBI BapuaHT 3BYYUT MEHeEE
€CTECTBEHHO [UIi  PYCCKOS3BIYHOTO  Bochpusiths.  Vcnomb3oBaHue
KaJIbKHPOBaHMS B JIAHHOM CIydae HamnpaBJIeHO Ha COXpaHEHHe
OpUTMHAIBHOH MeTaOpUKH U  TOJUTHKO-KYJIBTYPHOW KOHHOTAIMU
JIO3yHra.

Meradopuueckass CTPyKTypa COXpaHSeTcsi W TIpH  IEepeBoje
3aronoBka w3 The New York Times — “America is Sleepwalking
into an Economic ~ Storm”.  IlepeBog  «Amepuka ciemo  Opemet
K 9KOHOMHYECKOH Oype» AeMOHCTpUpyeT OyKBalbHOE BOCIPOW3BEICHUE
obpaza “sleepwalking into”, dYro TmO3BONIIET TepemaTh oOpa3HOE
conepkanne opuruHana [9]. Llens npuMeHeHus KaabKy B JAHHOM CiTydae —
repesiadya TPEBOXKHOW WHTOHALMHM W MeTaOpPHYECKOH BBIPA3UTENBHOCTH,
XapaKkTepHOH JUIsl Iy OIMIIUCTHYECKOTO CTHIIA.

Konkpernzanusi Takke 3aHUMaeT 3aMETHOE MECTO  Cpenu
ucronb3yemMbix  TpaHchopmanmii. K npumepy, B TOH Ke cTarhe
The Telegraph o6opot “foreign direct investment frenzy” B mepeBoje
mpeobpa3oBaH B «HCTEPHUS 'TIPSAMBIX WHOCTPaHHBIX HHBecTHimit» [10].
Takum 00pa3oM, pyCCKHi BApUAHT YCHIMBAET SMOLMOHAIBHBIH KOMIOHEHT
BBICKa3bIBaHMs, B TO BpeMs Kak B aHIVIMICKOM TEKCTe MOJ00Has
OIIGHOYHOCTh  BBIpakeHa cmabee. [IpmeM  KOHKpeTH3amum  37ech
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UCTIONB3YeTCS ISl YCHJICHUS! SKCIPECCUBHOCTH M KPUTHYECKOHW OKpacKH,
COOTBETCTBYIOIIEH TOHY CTAThH.

[MonuTHyeckass JIeKCHMKAa TakKe JEMOHCTPUPYET  TEHJICHIHIO
K KoHKperu3anuu. Tak, B cTatbe CNN, MNOCBSIIEHHOI BBICTYNICHUAM
baiinena, ¢pa3a “a seismic, era-defining moment” momyunna
HHTEPIPETAMI0 KaK <«3MOXalbHOe, Cyap00HOCHOE coObiTHe» [11].
3nmecs OykBampHOE 3HAYCHHE clioBa “seismic” 3aMEHCHO
Ha MeTa)OpUIECKUIl SKBHBAJICHT, YTO JENAeT BbICKAa3bIBaHUE Ooiee
MIPUEMIIEMBIM UISl PYCCKOSI3BIYHOTO YUTATENs. JlaHHBIH IpHUEM MO3BOISIET
aZanTUPOBaTh KyJBTYPHO MAapKHPOBAaHHOE BBIPAKEHHE K BOCIPHATHIO
LIENIEBOM ayJUTOPHH, YCTPAHssI BO3MOXKHBIE Oapbhepbl TOHUMAHHUSL.

He MeHee mIMPOKO UCTIONB3YETCsl FeHEpAIN3alHsl, CIIOCOOCTBYIOIAs
ajanTalMy TEKCTa JUIsl IIMPOKOH ayauTopuu. [lpumep ToMy — crarhs
The New York Times, rne Boipaxenue “a columnist in The Sunday Times
of London” Obuio mepeBeseHo kak «obo3peBatenb The Sunday Times
BeicMesiT e€» [14]. Konkpermzamms “of London” B pycckoM Tekcre
OIyIIIeHa, MMOCKOJIbKY OHA HEe HeceT 3HauMMOW MH(OpMAaLUH Ui [eeBOil
ayauTopuu. [eHepammsamms 34€Ch HCHONB3YyEeTCS AN  yCTPaHEHUS
N30BITOYHON HHPOPMANH 1 TIOBBIIICHHS YUTAEMOCTH TEKCTA.

leHepanu3anmst  HEpeAKO TpPHMEHAETCS W B CHUTyalusXx,
rae Tpedyercsi  yCTpaHUTh  pEaliiM, HENOHSTHBIE  PYCCKOS3BIYHOMY
yuraremo. Tak, B cratee The Telegraph mnepeducieHue TUCIUIIINH
"triathlon, open water swimming and paratriathlon" Tpancdopmupyercs
B COPEBHOBaHMSI 110 TpPUATJIOHY, IUIABAHHIO B  OTKPBITOH  BOJE
U maparpuamioHy» [13]. OTo mO3BOISMET COXpaHUTh COACpKAHUE
0e3 M3NIMIIHEro ycjaokHeHus. Llenb HCHonb30BaHUS TeHepalu3alud —
YIPOCTUTH CIIOKHYIO TEPMHHOJIOTHIO M CIJIa[IUTh Pa3jIMiusi B CIOPTUBHOI
KIaccupuKaIum.

Meron MomynslMM BCTpPEYaeTCsl TNpH Tepenade CyObeKTHBHBIX
cyxnenuii. Hampumep, B myOmukanuu The Guardian BBIpaXeHHE
“a consensus view is emerging that the coming European elections in June
are a disaster in the making” OpUTO aganTHPOBAHO Kak «C(HOPMHUPOBAICT
KOHCEHCYC, YTO TIIPEJCTOSIIIHE BBIOOPHI B HMIOHE — HaJBHUTaroNIascs
katactpoda» [12]. Takum oOpazom, Gosiee ocTopoxkHas (GOpPMYIHPOBKa
OpUTMHANA 3aMEHSEeTCS Ha KaTeropu4Hyr. MOAyJsius HCHOJb3YeTcs
JUISL yCUJICHHUSI  OMOIMOHAJIBHOTO  BO3JEHCTBHS W BBIPa3MTEIbHOCTH
B HIOJINTHYECKOM KOHTEKCTE.

CxonHbIi TIpHEM HMCIIOJIb30BaH M IPH Iepejadye KOJIMYeCTBEHHBIX
xapaktepuctuk. B matepmane The Times ytBepxaenune “We had some
of the highest inflation in the last 20 years in the last four years”
npeoOpa3oBaHo B «B mocienHue dyeThlpe rona y Hac ObuIa, IMOXKalyH,
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BbIcoyaiiiias uHQIsuus 3a npomeamue 20 JeT», YTO YCHIMBACT CTEICHb
OLICHKU MO0 CPAaBHEHUIO C MCXOJHBIM TeKCTOM [16]. Monynsiusi B TaHHOM
ciyyae TpUAa€T  BBICKA3bIBAHMIO  ONPENENIEHHOCTb, YCHIHMBAs €ro
OLICHOYHBIN XapaKkTep.

Korna B opurunanie comepkarcsi CIOKHbIE MJIM HEIKBUBAJICHTHBIE
MIOHSTHS, IEPEBOAYNKN MPUOETaOT K ONHcaTeNbHON nepenade. Hampuwmep,
B crathe The Guardian rHeomorusM “polycrisis” mepeBeqieH KaKk «CUTyaIus,
KOTrAa cpa3y HECKONbBKO KPH3HCOB pa3BHBACTCA  OJHOBPEMEHHOM,
ITOCKOJIBKY B PYCCKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET OJHO3HA4YHBIN anamor [12].
OmucarensHBIl MEPEBOA  WCHONB3YETCA Al  PA3bSICHEHHS TEpPMUHA
U TIPEJOTBPAILCHHUS TOTEPU CMBICIA.

[TonoOHBIH NOAXO0A MCHONB3YETCS U TPH MHTEPIPETALMU CKPBITHIX
sHayeHuii. Tak, B Tekcte The Telegraph, tiae pedbs HAET O Mepax
6e3omacuoctd Ha OnuMmmuane, BeIpakeHHe “‘security services for 'dubious
associations” TpaHC(HOPMHUpPYETCS B «YBOJBbHEHHH THICAY JIOJCH WU3-3a
COMHHUTENBHBIX  cBsizei» [13]. KoHkperusanus moapa3zymeBaeMoro
3HAUEHHMs JIeIaeT BbICKa3bIBaHUE OoJiee TOYHBIM U TIOHATHBIM. [IpumMeHeHne
OTIMCATENIFHOTO TEPEBO/A 3/1€Ch HANpPaBICHO HAa PACKPBITHE IIOATEKCTa
1 YCTPaHEHHE BO3MOXKHON JIBYCMBICIICHHOCTH.

AHTOHMMHYECKasT TpaHCPOPMAIMA TAKXKE BXOAUT B UYUCIO YacTO
HCTIONB3YeMBIX MeTon0B. B myOmukanmu The Guardian dpasza “People are
unwilling to support radical changes” 0pi1a mepenana kax «JIroau CKIOHHBI
BBICTYIIATh 332 CTaOWJIBHOCTBY», YTO MPEACTABISIET COOOM MHTEPHpPETAIUIO
4yepe3 TMPOTUBOIOJIOKHBIA 1O 3Ha4deHHI0 HKkBUBaIeHT [12]. Ilems
NPUMEHEHNs] aHTOHUMHYECKOTO IIepPeBoJia — CIIIAIUTh MPSIMOE OTPHILAHKE
W MPUJATH BBICKA3bIBAHUIO 0OJIee MO3UTHBHBINA OTTEHOK.

WHorna aHTOHUMMYECKWH NepeBOJ HCIOJIb3YeTCsl Ul YCHJICHUS
SMOIMOHANBHOMN OKpacku TekcTa. Tak, B crathe The Atlantic BbICKa3bIBaHUE
“Al is not always a force for good” mepeBemeno xak «UHM moxer craTh
yYIrpo3oil», dTO TPEACTaBIseT CO0OH IepeoCMbICICHHE OpHIHHAIA
C TIPOTHBOTIONIOKHON TOYKM 3peHms, ycrmmmBaromee ekt Bo3mericTus [15].
3neck  aHTOHMMHYECKas  TpaHc(OpMamus — CIYXWT UL ipaMaTH3aLin
BBICKa3bIBaHMs M aKIICHTUPOBAHMS TOTEHIMAIBLHOM OTTaCHOCTHL.

CMBICIIOBOE Pa3BUTHE, WIIN SKCIUTMKAINKS, TO3BOJISIET aKIIEHTHPOBATh
oTnenbHBIe 3HaueHUs. B crtatbe The Telegraph koucTpykuus “to stand
in betimes with the conquering American” Oblla HHTEpHpPETHPOBAHA
KaK «BCTaTb B PSJbl 3aBoeBaTelIeH-aMepUKAHIIERY, yCHUIIHBAst
Munutapuctckyto metadopy [10]. CmbicnoBoe pa3BHTHE HCIIOIB3YETCS
C LIENBI0 YCHIICHUS] MeTa()OpHUYECKOro MOChUIA M TPHUBICUSHUS BHUMAHUS
K HOJINTHYECKOM UHTEPIPETALH COOBITHSL.
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Emg onuH npuMep CMBICIOBOTO PACIIMPEHHUS] MOYKHO HATH B CTaThe
The Guardian, tne obopor “the right’s real advantage in the coming
elections"” mpeacTaBieH B NEpeBOJIE KaK «pealbHBI IepeBec IMpaBbIX
Ha MPEeACTOSAIMX BbIOOpax». Mcnosap30BaHue ClloBa «IepeBec» J00aBiseT
3HAYMMOCTU TI0 CPABHEHUIO C HeWTpaibHbIM “advantage” [12]. laHHbIH
IpUEM  HampaBIeH Ha  YCWJICHHE  BO3JCHCTBUS  Ha  YMTATENs
1 aKIEHTUPOBAHNE HEPABHOTO TIOJIOKECHUS CTOPOH.

3aknrouenue

B pesynabpraTe MpOBENEHHOTO HCCIENOBAHHMS ObLIH  BBISBICHBI
U CHCTEMaTU3UPOBAHbI OCHOBHBIE JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUE
TpaHcopMmannuy,  HCHOJb3yeMble IMPH  IEPEeBOJE  AHIJIOSI3BIYHOTO
MEIMAIUCKypca Ha PYCCKUN $3bIK. BBINOJHEHHE MOCTABICHHBIX 3aa4
MO3BOJIMJIO  OXApPaKTePU30BaTh MEIUATUCKYpPC KaK OCOOBIH OOBEKT
MepeBo/ia, OTIMYAIOIIUICS CTUIMCTHYCCKAM DPa3HOOOpa3ueM, BBICOKOMH
CTCTIEHBIO JKCIPECCHMM U HACBHIICHHOCTHIO KYJIBTYpPHO-CHCIU(PUIHBIX
3JIEMEHTOB.

Ha ocHoBe aHain3a TEOPETHYECKUX HCTOYHHKOB U MPAKTHICCKOTO
Marepuana YCTaHOBJICHO, 4TOo Haubolee BOCTPeOOBAHHBIMU
TpaHchopManusIMu SIBIIFOTCS KaJbKUPOBaHHUE, KOHKpETHU3aIIus,
reHepalIu3alus, MOIYJSIIHS, OMUCATSIbHBIN U AHTOHUMHYECKUN HEePEBOI.
OTH TpHEMBl BBIIOJHSIIOT HE TOJNBKO (GYHKIMIO Tepeaayd 3HAYCHUs,
HO ¥ CLIOCOOCTBYIOT COXPAHEHHIO 3KCIPECCHBHOCTH, aJanTalidd TeKcTa
K KyJIbTYPHBIM O)KUIAHUSAM IIEJICBOM ayJUTOPUH U YCTPAHECHUIO OaphepoB
MEXBA3BIKOBOTO BOCIIPHUSTHS.

IMosmyueHHbIe  pe3yJabTaThl  HOATBEPXKIAIOT, YTO  JICKCHKO-
CEMaHTHUYECKUE TPAaHC(POPMALMU UTPAIOT KIIFOYCBYIO POJIb B 00ECIICYCHUU
aJICKBaTHOCTH ¥ 3(PPEKTUBHOCTH MEIUAIICPEBO/IA.
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Abstract

The article is devoted to the study of lexico-semantic transformations
used in translating English-language media discourse into Russian.
The relevance of the research stems from the growing role of media texts
in intercultural communication and the need for accurate and adequate
transfer of information while considering sociocultural differences
and stylistic norms of the target language. Media discourse, as a subject
of translation, is characterized by a high degree of expressiveness, a rich use
of culturally marked vocabulary, and a frequent presence of neologisms.
These features demand that translators employ flexible and multi-level
transformation strategies.

The aim of this study is to identify and systematize the most
productive lexico-semantic transformations applied in media translation
practice. The methodological foundation of the work is based on principles
of comparative analysis between source and translated texts, as well as key
concepts from translation theory developed by Komissarov, Retzker,
Barkhudarov, and other scholars. The empirical base includes authentic
English-language media texts and their Russian translations, which were
analyzed comparatively.

The study reveals that the most frequently used transformations
in media translation include calque, concretization, generalization,
modulation, descriptive translation, and antonymic translation. Each
of these techniques serves a specific pragmatic function — from preserving
expressiveness to overcoming lexical and cultural barriers. The research
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also identifies patterns in the choice of transformation strategies depending
on context, genre, and target audience.

The novelty of the study lies in the generalization
and systematization of practical translation techniques, taking into account
the specificity of media discourse. The results obtained can be applied
in both translation theory and practice, in the training of media translators,
as well as in courses on intercultural communication and linguistic
and cultural studies.

Keywords: lexico-semantic transformations, media discourse,
translation, calque, concretization, generalization, modulation, explication,
antonymic translation, stylistic equivalence
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